
 
GEMEINSAME SITZUNG 
DER LANDTAGE VON SÜDTIROL, TIROL UND 
DEM TRENTINO SOWIE VORARLBERGER 
LANDTAGS IM BEOBACHTERSTATUS 

 SEDUTA CONGIUNTA 
DELLE ASSEMBLEE LEGISLATIVE DELLA PRO-
VINCIA AUTONOMA DI BOLZANO, DEL LAND 
TIROLO E DELLA PROVINCIA AUTONOMA DI 
TRENTO NONCHÉ DEL VORARLBERG IN VESTE 
DI OSSERVATORE 

   
   

Meran, 30. März 2011  Merano, 30 marzo 2011 
   
   

BESCHLUSS NR. 23  DELIBERAZIONE N. 23 
   

 
 

betreffend Zusammenarbeit im Bereich 
Gesundheit und Spitäler. 

 riguardante la coperazione nel settore del-
la sanità e degli ospedali. 

 
Die Chancen gemeinsamer Projekte in den Be-
reichen Gesundheit und Krankenhäuser sollen 
den Einheimischen und den Urlaubern zugute 
kommen und daher Angebote für Patienten 
beinhalten, zur Verbesserung der Qualität und 
dem Lukrieren von EU-Förderungen für grenz-
überschreitende Zusammenarbeit dienen. 

 

Eventuali progetti congiunti nel settore della 
sanità e degli ospedali devono andare a van-
taggio dei residenti e dei turisti e prevedere 
quindi prestazioni per i pazienti tese migliorare 
la qualità e l'utilizzo dei fondi dell'UE per la 
cooperazione transfrontaliera. 

   
Beispiele für vorgesehene Kooperationen gibt 
es bereits: Die Krankenhäuser Innichen, Bru-
neck und Lienz planen eine Zusammenarbeit. 
Der Bürgermeister von Innichen, Werner 
Tschurtschenthaler, wurde so zitiert: "Ich will 
auch die geplante Zusammenarbeit des Kran-
kenhauses in Innichen mit jenem in Lienz kei-
nesfalls ins Wasser fallen lassen. Vom Techni-
schen her ist das Interreg-Projekt bereits auf 
Schiene. Jetzt muss noch die Finanzierung ge-
klärt werden, das heißt, der Verrechnungsmo-
dus." 

 

Esistono già esempi di cooperazione transfron-
taliera: gli ospedali di S. Candido, Brunico e 
Lienz hanno in programma forme di collabora-
zione. Il sindaco di S. Candido, Werner 
Tschurtschenthaler, ha affermato quanto se-
gue: "Non voglio assolutamente lasciar cadere 
il previsto progetto di cooperazione tra l'ospe-
dale di S. Candido e quello di Lienz. Dal punto 
di vista tecnico il progetto Interreg è già a 
buon punto. Occorre chiarire soltanto il finan-
ziamento, in altre parole le modalità di accredi-
to." 

   
Ein Osttiroler Printmedium berichtete: "Inter-
reg-Projekt zur optimalen Patientenversorgung 
zwischen Ost- und Südtirol läuft. Die Umset-
zung hakt noch am Verrechnungsmodus.  

Un organo di stampa del Tirolo orientale ha ri-
portato che è decollato il progetto Interreg fi-
nalizzato a ottimizzare l'assistenza sanitaria tra 
Alto Adige e Tirolo orientale, e che per la defi-
nitiva attuazione occorre soltanto chiarire le 
modalità di accredito. 

   
Die freie Patientenwahl in der Region ist das 
Ziel des Interreg-Projektes GEPUST, welches  

Obiettivo di questo progetto Interreg, denomi-
nato GEPUST, è la libertà di scelta per i pazien-
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Osttiroler Gemeinden gemeinsam mit Kommu-
nen des Südtiroler Pustertales verfolgen. Seit 
eineinhalb Jahren arbeitet man intensiv an der 
Kooperation der Krankenhäuser Lienz, Innichen 
und Bruneck. Osttiroler Bürgermeister verfass-
ten eine Resolution sowohl an die Südtiroler als 
auch Tiroler Landespolitik. Das Verrechnungs-
schema stellt noch die größte Hürde dar. 

ti della regione; lo stanno portando avanti i co-
muni del Tirolo orientale assieme a quelli della 
Val Pusteria altoatesina. Da un anno e mezzo 
si sta lavorando intensamente a un progetto di 
cooperazione tra gli ospedali di Lienz, S. Candi-
do e Brunico. I sindaci dei comuni del Tirolo 
orientale hanno redatto una risoluzione rivolta 
ai politici altoatesini e tirolesi. L'ultimo e mag-
giore ostacolo è rappresentato dalle modalità 
di accredito. 

   
Ein klares Bekenntnis zur Umsetzung des Pro-
jektes legten mit ihrer Unterschrift nicht nur 
die zehn Bürgermeister des Oberlandes ab, 
sondern auch die Obleute der Planungsver-
bände Lienzer Talboden und Iseltal. Das Papier 
soll nun als Verhandlungsgrundlage beider 
Länder dienen, um einheitliche Verrechnungs-
modalitäten auf Schiene zu bringen. Und das 
möglichst rasch. 'Wir demonstrieren damit, wie 
wichtig uns dieses Anliegen im Sinne der Be-
völkerung ist', erklärt Sillians Bürgermeister Er-
win Schiffmann, der sich ein reibungsloses Ab-
rechnungssystem erhofft. Es gibt bereits ein 
Modell zwischen Südtirol und der Klinik Inns-
bruck für Menschen, die eine spezielle Medizin 
benötigen. 'In Anlehnung daran stellen wir uns 
die Verrechnung vor', erklärt Markus Mayr, 
ärztlicher Leiter des Bezirkskrankenhauses 
Lienz. 

 

Il progetto è stato firmato non solo dai dieci 
sindaci dell'Oberland ma anche dai responsabili 
dei consorzi di programmazione del fondovalle 
intorno a Lienz e della Iseltal, a dimostrazione 
dell'interesse per tale iniziativa. Il documento 
servirà come base per le trattative tra la Pro-
vincia di Bolzano e il Land Tirolo per la tempe-
stiva messa a punto di un sistema di accredito 
unitario. "Questa è la prova di quanto il pro-
getto ci stia a cuore per la popolazione", ha di-
chiarato il sindaco di Sillian, Erwin Schiffmann, 
che spera si riesca a individuare un valido si-
stema di accredito. Un sistema di questo tipo è 
già in vigore tra l'Alto Adige e la clinica di Inns-
bruck per i pazienti che necessitano di cure 
specialistiche. Markus Mayr, dirigente sanitario 
dell'ospedale distrettuale di Lienz spiega che 
per le modalità di accredito si vuole prendere 
proprio questo sistema come modello. 

   
Noch heißt es abwarten. Eine Reaktion beider 
Länder blieb bis dato aus. Ein Grund dafür 
könnte die Diskussion rund um das Kranken-
haus Innichen sein, welchem die Sanitätsre-
form im Nacken sitzt. Der Bedarf für eine 
grenzüberschreitende Gesundheitsvorsorge ist 
gegeben. Durch unterschiedliche Schwerpunk-
te würden sich die Krankenhäuser ergänzen, 
sodass sich eine 'Winwin-Situation' ergibt." 

 

Ma per il momento bisogna attendere. Le auto-
rità della Provincia di Bolzano e del Land Tirolo 
non si sono ancora espresse. Una delle ragioni 
del silenzio potrebbe essere la discussione in 
corso sull'ospedale di S. Candido, sul quale in-
combe la riforma sanitaria. La necessità di 
un'assistenza sanitaria transfrontaliera è inne-
gabile. La definizione di priorità diverse con-
sentirebbe agli ospedali di integrare le rispetti-
ve prestazioni generando così una situazione di 
vantaggio per tutti. 

   
DER SÜDTIROLER LANDTAG, 
DER TIROLER LANDTAG UND 

DER LANDTAG 
DER AUTONOMEN PROVINZ TRIENT 

 

LE ASSEMBLEE LEGISLATIVE DELLA  
PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO, 

DEL LAND TIROLO E DELLA 
PROVINCIA AUTONOMA DI TRENTO 

   
beschließen:  deliberano: 

   
"Die Landesregierungen von Tirol, Südtirol und 
dem Trentino werden aufgefordert, die Mög-
lichkeiten weiterer gemeinsamer Projekte in 
den Bereichen Gesundheit und Krankenhäuser 
zu evaluieren und sich im Rahmen ihrer Mög-

 

"Gli esecutivi della Provincia autonoma di Bol-
zano, del Land Tirolo e della Provincia autono-
ma di Trento sono invitati a valutare la fattibili-
tà di ulteriori progetti congiunti nel settore del-
la sanità e degli ospedali e a impegnarsi nel-
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lichkeiten für die Umsetzung sinnvoller Pro-
jekte einzusetzen." 

l'ambito delle proprie possibilità per realizzare i 
progetti opportuni." 
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Es wird bekundet, dass die Landtage von Süd-
tirol, Tirol und dem Trentino diesen Beschluss 
Nr. 23 in der gemeinsamen Sitzung vom 30. 
März 2011 in Meran einstimmig gefasst haben.  

Si attesta che le assemblee legislative della 
Provincia autonoma di Bolzano, del Land Tirolo 
e della Provincia autonoma di Trento hanno 
adottato, nella seduta congiunta del 30 marzo 
2011 a Merano, la presente deliberazione n. 23 
all'unanimità. 

 
 
 
 

   
DIE PRÄSIDENTIN 

DES SÜDTIROLER LANDTAGES  LA PRESIDENTE DEL CONSIGLIO 
DELLA PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO 

  
DDr.in Julia Unterberger 

 
 
 

   
   

DER PRÄSIDENT
DES TIROLER LANDTAGES  IL PRESIDENTE DELLA DIETA REGIONALE 

DEL LAND TIROLO 
   

DDr. Herwig van Staa 
 
 
 

   
   

DER PRÄSIDENT
DES TRENTINER LANDTAGES   

IL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO 
DELLA PROVINCIA AUTONOMA DI TRENTO 

   
Bruno Dorigatti 

 
 
 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


